
XXIX SEMANA TO 

 

 

Antífona de entrada   Sal 16, 6. 8 

 

Tupã che jára, ndéve añembo’e, che rendukuaáre nde; 

ejapysaka che rehe ha ehendu che ñe’ẽ. 

Eñangareko che rehe nde 1es ara’ỹicha, ha che mo’ã nde pepo guýpe. 

 

Oración colecta 

 

Tupã Ñandejára, nde pu’akapáva ha opa ára reikovéva, 

ehupytyka oreve rojapo haguã opaite ára ne rembipota marangatú  

ha roiko haguã anga potï reheve ne rembijokuáiramo.  

Nde Ra’y Hesukristo rupive, 

Tupä Ñandejáraite,  

oikovéva ha ipu’akapáva nendive  

Espíritu Santo ñemopeteĩme, 

yma, ko’ãga ha opa araite. 

 

Oración sobre las ofrendas 

 

Tupã Ñandejára, roikuave’ẽ ndéve ko’ã temime’ẽ, 

peteĩ korasõ isãsóva ha imba’e porãva reheve, 

ikatu haguã ne remime’ẽ ore mopotĩ 

ko’ä techapyrä marangatu  ko’ãga romomba’e guasúva rupi. 

Ñandejára Hesukristo rupive.  

 

 Antífona de comunión   Sal 32, 18-19 

 

Tupã Ñandejára oñangareko umi ichupe omomba’évape, 

umi imborayhu rehe ojeroviávape, 

umívape ha’e ndohejamo’ái omano ha omoigovéta chupekuéra ñembyahýi 

guasu ou jave.  

 

Oración después de la comunión 

 

Ore Ru, rojerure ndéve, ko karu marangatu 

ta ore pytyvõ roipuru haguã hekopete umi mba’e porã ko yvy ape árigua 

ha tohupytyka oréve mba’e porã yvágapegua. 

Ñandejára Hesukristo rupive.  

  


